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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Она называла себя Сильвер и уверяла, будто она француженка, хотя ни то ни другое правдой не было. Она поправила лифчик, потянула за косточку и усадила на место один из бантиков. Пошлая, нарочито вычурная демонстрация — но клиентам, похоже, нравилось.

	Она заправила за ухо прядь светлых волос, стоя у двери в унылом коридоре, залитом красным светом. В воздухе держался слабый запах коричных свечей, а ковёр мягко пружинил под ступнями. По обе стороны тянулись другие двери в тёмных нишах — закрытые от чужих глаз. С потолка, из спрятанных в карнизе динамиков, едва слышно звенела фортепианная музыка. Но она не могла до конца заглушить тяжёлое дыхание, стоны удовольствия и иногда — боли, доносившиеся из комнат.

	Закончив с нарядом, Сильвер приняла более покорную позу. Плечи — уже, грудь — вперёд, губа — самую малость — капризно изогнулась. Она поставила одну ногу чуть позади другой, перенеся вес на бедро. Анкета клиента, заполненная им раньше, намекала: сильные, властные женщины — не его тип.

	И потому она мгновенно стала застенчивее, нерешительнее, словно хамелеон, меняющий окраску. Сильвер умела дать клиенту ровно то, чего он хотел.

	В Де Валлене, в Амстердаме, её работа была делом конкурентным. Больше двухсот витринных борделей — и ещё куда больше профессионалок работало в подобных местах. Люди со всего света приезжали, чтобы попробовать и увидеть то, что предлагает Амстердам.

	Она осторожно постучала в дверь — и этот жест был рассчитан. Мягкий, нерешительный стук. «Здравствуйте?» — сказала она, добавив в голос едва заметную дрожь.

	«Входите!» — откликнулся голос изнутри.

	Она открыла дверь — не слишком быстро и не слишком медленно, — как танцовщица, плавно выполняющая выученные движения. Шагнула в комнату, нацепив «школьную» улыбку и кокетливо взмахнув ресницами.

	Мужчина на кровати походил на учителя на замене или пыльного старого библиотекаря. Круглые очки, ранние морщинки тревоги на лбу под тёмной, но уже редеющей чёлкой. Лицо приятное, глаза добрые.

	Руки у него были сложены на коленях, пока он сидел на краю кровати. Обувь он не снял, да и вообще оставался одет.

	Странно, но не редкость. С теми, кто впервые приходил, часто требовалось время, чтобы они освоились. Сильвер закрыла дверь за собой босой пяткой, позволяя длинной ноге поймать мужской взгляд тем завораживающим движением, которое так легко даётся всем представительницам прекрасного пола.

	Но когда щёлкнул замок, оставив их наедине в уютной комнате с двуспальной кроватью и примыкающей ванной с роскошным душем, мужчина даже не смотрел на неё.

	Он опустил глаза; руки всё так же были сцеплены на коленях — как у священника в молитве. Щёки залило румянцем, и Сильвер заметила, как дрожат его пальцы, когда он разжал ладони и поправил очки. «Вы очень красивы», — сказал он по-английски, и голос у него дрожал.

	Ей пришлось спрятать улыбку. Ей нравились тихие, сдержанные мужчины. Да и он был вполне симпатичен. Некоторые говорят, что хорошие парни остаются ни с чем. По её опыту хорошие парни часто «финишировали» первыми. Платили ей одинаково в любом случае.

	«Может, вы захотите устроиться поудобнее?» — сказала она, потянув за бретельку лифчика, показывая, что имеет в виду.

	Мужчина пошевелился, вопросительно приподнял бровь под редеющей чёлкой, но, поняв намёк, внезапно вспыхнул и торопливо кашлянул, пытаясь скрыть смущение. «О-о нет, всё в порядке. Спасибо. Я… я могу оставаться одетым. Вас это устроит? Господи… простите. Я не хочу доставлять хлопот…»

	Он говорил по-английски довольно хорошо, но с лёгким акцентом, который она никак не могла определить. Она чуть выпрямилась, сбросив часть своей привычной покорной осанки. С такими клиентами они чаще всего просто были благодарны уже за то, что оказались здесь.

	Окно над кроватью было затянуто тонкой красноватой марлей; сквозь неё угасающий вечерний свет города снаружи заливал комнату романтическим розово-красным сиянием.

	В комнате держался и аромат корицы из коридора, а три со вкусом расставленные голубые свечи тихо потрескивали в нишах вокруг кровати.

	Мужчина махнул рукой; пальцы у него дрожали. — Я не за... за этим... Мне не нужно то, чего хотят другие мужчины.

	— Понимаю, — сказала она, и в голосе у неё зазвучало мурлыканье. — Вы особенный мужчина, да?

	Он снова опустил голову, улыбаясь своим рукам, которые опять сцепились в замок. — Вы тоже особенная, — сказал он. — Я понял это, как только увидел вас. У вас очень-очень красивые волосы.

	Сильвер тихо хмыкнула — низким, хрипловатым, чуть дыхательным смешком. — У вас добрые глаза. И ещё у вас есть я. На час. Что я могу для вас сделать, мистер...

	Она умолкла, давая ему возможность назвать любое имя, какое он захочет. Но вместо этого он просто смотрел на неё. — Как вы думаете, как меня зовут?

	Она замерла. Необычный вопрос, но улыбка так же быстро вернулась на её лицо. — Не знаю.

	На левой щеке у него появилась ямочка. — А как бы вы меня назвали, если бы пришлось угадывать?

	Она задумалась, приложив длинный палец к нижней стороне подбородка. — Хм, дайте подумать... У меня когда-то был щенок, которого я очень любила. У него тоже были добрые глаза.

	— Как его звали?

	— Рем, — сказала она. — Могу называть вас мистер Рем, если хотите.

	— Идеально, — кивнул он. Он поднял голову и впервые посмотрел ей прямо в глаза. Уголки его глаз собрались морщинками; преждевременные складки тревоги смягчились, пока он смотрел на неё. — А вас зовут Сильвер, верно?

	— М-м... Вы мне нравитесь, мистер Рем. Так что я должна предупредить: если мы выйдем за пределы часа, вам придётся оплатить ещё один полный сеанс, чтобы продолжить эту компанию. Что, добавлю, весьма приятно. Вы замечательный собеседник.

	Он тихо рассмеялся; тёмные глаза искрились. Он беззаботно махнул рукой и, кажется, немного расслабился от комплимента. Сильвер снова спрятала улыбку. Ей нравилась эта часть — когда черепаха высовывается из панциря. Когда её острый язычок помогал распустить самых зажатых. Она была в деле, где людям помогают расслабиться. Одна из причин, почему она приехала сюда, в Амстердам. Ей нравилась её работа, нравилось это место. А особенно — люди.

	Иногда клиенты попадались мерзкие и странные. Но отбор и служба безопасности обычно держали таких на расстоянии. Обычно же к ней приходили самые обычные — банкиры, юристы, туристы, водители автобусов. Люди. Интересные люди со своими жизнями, историями и тайнами.

	В такой обстановке они нередко раскрывались и рассказывали то, что не прошептали бы даже на исповеди. Ей нравилась работа. И этой ночью, похоже, всё будет хорошо. Мужчина всё ещё был одет и не делал никаких явных намёков. Некоторые просто любили говорить. Из всех клиентов этот тип был её любимым.

	— Мистер Рем, — сказала она, — вы не против, если я сяду рядом?

	Щёки у него всё ещё были чуть красноваты, но на этот раз он не вспыхнул; прочистив горло, он запнулся: — Н-нет, то есть да. Пожалуйста. Вот. Как вам угодно.

	Сильвер придвинулась, даже не пытаясь покачивать бёдрами, как обычно. Она села на кровать рядом с клиентом, разглядывая его силуэт. Худой, жилистый. Среднего роста. Ничего примечательного — разве что его добрые глаза, с морщинками в уголках под складками тревоги пятидесятилетнего на лице тридцатилетнего.

	— Сильвер, — сказал он, когда она устроилась на мягком одеяле. — Можно вас спросить?

	— Да, дорогой.

	— Откуда вы?

	Он едва выдавил вопрос, снова опустив взгляд.

	— Ах да. Франция, — сказала она машинально. Ложь. Мягкая ложь — но та, к которой она прибегала часто.

	Он медленно кивнул. Потом перешёл на другой язык. «Где во Франции?»

	Она моргнула, застигнутая врасплох. «Э-э… в Париже, вообще-то», — сказала она.

	Ей понадобилась секунда, чтобы понять свою ошибку. Он спросил её по-фламандски — значит, мужчина из Бельгии. Она тоже была из Бельгии, когда-то давно. Во всяком случае, так казалось.

	«Понимаю», — сказал он; глаза его стали внимательнее, он наблюдал за ней. «Париж славный».

	Она прочистила горло. «Д-да. Да. Но хватит обо мне. Сегодня ночь — о вас. Чего хотите вы , а?» Она подалась ближе, мягко выдохнув ему в ухо; тепло распустилось на его покрасневшей щеке.

	Мужчина бросил на неё косой, застенчивый взгляд. «Я… ну… Если это не слишком хлопотно. Есть одна игра, в которую мне нравится играть».

	Она тихо, воздушно хихикнула. Ну вот. Рано или поздно они всегда раскрывались. «И что за игра?» — промурлыкала она.

	«Вы… вы не против, если я вам покажу, Сильвер? Пожалуйста — если вам не в тягость?»

	Она улыбнулась, резко откинувшись назад, устроилась на кровати; светлые волосы веером разлеглись вокруг, когда она прижалась к подушке. «Покажите мне, дорогой Ремус. Только помните, — добавила она уже чуть менее томным голосом, — контракт и форму согласия, которые вы подписали, да. Всё, что выходит за прописанные там рамки, стоит дорого и требует прямого разрешения».

	«О нет, нет», — сказал он, сморщив нос с отвращением. «Ничего такого». Он изучал её, глядя на то, как она лежит на кровати почти по-кошачьи, снизу вверх смотрит на него. «Я принёс вот это…» Он полез в карман.

	Она напряглась, не сводя глаз. Клиентам не разрешалось приносить свои игрушки. Но он вынул шелковистый бледный шарф — белый, как снег. Шарф был идеально чист и лежал на его пальцах. Он бережно погладил ткань и выдохнул дрожащим, рваным вздохом. Его освещало красное сияние от марли на окне. Она с изумлением заметила тончайшую струйку слезы, ползущую по внутренней стороне его щеки, пока он сидел там, на краешке кровати.

	Он поднял дрожащую руку со шарфом и стёр слезу.

	«Извините», — шмыгнул он носом. «Просто… вы не против?» Он протянул шарф к ней.

	«Я вовсе не против, Ремус». Она похлопала его по руке и взяла шарф тонкими пальцами. «Вот так?» — спросила она, медленно опуская его.

	«Эм… нет — нет… просто… Вот, можно я?»

	Она позволила ему осторожно поднять шарф и накинуть ей на плечи, украшая её, словно королеву.

	Она усмехнулась. «Обычно мужчины не надевают на меня больше одежды».

	Но он уже не улыбался. В глазах стояла дальняя, туманная отрешённость. Щёки всё ещё были красными. Он поправлял шарф, как фотограф, выверяющий положение модели.

	«С вами всё хорошо?» — прошептал он. «Вы в порядке?»

	Она кивнула, чуть повела плечами, пока он поправлял шарф.

	«Вот», — еле слышно сказал он. «Просто дайте мне — ещё чуть-чуть… Простите, вот тут немного».

	Она перекатила плечами, позволяя ему чуть приподнять шарф с её плеч. Лёгкая, паутинная белизна прозрачной ткани дрейфовала между ними, как щупальце какого-то призрака. Он обернул шарф во второй раз, и она терпеливо ждала.

	По крайней мере, он был осторожен. Некоторые мужчины в своих играх бывали откровенно жестоки. Её уже душили. Шарф — приятная деталь. Она не возражала — она ведь профессионал. К тому же она почти… испытывала к этому клиенту симпатию. Она никогда прежде не видела мистера Ремуса и не понимала, зачем ему так понадобилось уличать её во лжи про французское происхождение, но слёзы в его глазах, покорность, тихая, сжатая поза… Трудно было не проникнуться к нему.

	Поэтому она помогла — выгнула спину и шею, давая ему доступ, пока его дрожащие пальцы неловко возились с шарфом.

	«Может, я что-то могу —» — начала было она.

	Но тут он дёрнул шарф. Он затянулся. Она задержала дыхание, бережно экономя воздух. Значит, любит душить — она так и думала. Только всегда трудно понять, пока они не начнут по-настоящему.

	Он затянул шарф ещё чуть сильнее.

	«С вами всё хорошо?» — прошептал он. «Как вы себя чувствуете?»

	Она улыбнулась ему, но не заговорила, бережно экономя воздух. Про стоп-слово ему уже всё объяснили. Правила он знал. По тридцать секунд. Если она постучит ему по руке — он обязан отпустить.

	С ней всё было в порядке. Раньше она выдерживала и по минуте.

	Он затянул шарф ещё туже, намотал на ладонь и потянул. Теперь она не могла вдохнуть. Воздух вышибло из горла.

	Она немного заёрзала, чувствуя неловкость. Душить — это нормально, но не так весело, как просто разговаривать. Она бы вздохнула, будь у неё лишний воздух. Похоже, сегодняшняя ночь окажется не такой приятной, как она думала.

	Он затянул шарф сильнее. И тут из его глаз выкатилась слеза. Она брызнула ей на щёку. «Прости… прости меня», — прошептал он. Он наклонился, мягко поцеловал её в губы. Его губы были тёплыми, от него пахло лосьоном после бритья.

	А потом он резко дёрнул шарф, рванув обеими руками.

	Глаза Сильвер полезли на лоб. Слишком сильно. Слишком быстро. Она не была готова.

	Она яростно застучала по его запястью. Но он лишь потянул сильнее, уже рыдая, нависнув над ней, как горгулья на краю здания. Она попыталась отбиться, упираясь ладонями ему в грудь, но он затягивал шарф всё туже, туже ещё.

	Он всё плакал, всё бормотал извинения — но толку не было. Она не могла дышать. Помогите! Она попыталась закричать, но только потратила остатки воздуха. Она ещё лихорадочнее застучала по его руке. Он не реагировал. Она попыталась произнести стоп-слово, но не могла выговорить ни звука.

	Она задыхалась. Воздух не входил в лёгкие.

	Его хватка только крепла: пальцы, собранные на краю шарфа, тянули его вверх изо всех сил.

	Лицо закололо — кровь прилила; руки пытались оттолкнуть его, но он оказался неожиданно сильным. Ещё одна слеза брызнула ей на щёку, но всё было напрасно, бесполезно. По зрению заплясали тёмные пятна. Ей стало холодно. Обнажённо и страшно холодно. Так беспомощно. Делать нечего. Не закричать. Не пошевелиться. Ничего.

	Помогите! — отчаянно подумала она. Пожалуйста! Она снова попыталась ударить его по предплечью, но движение вышло слабым, бесполезным, жалким.

	Ему было всё равно. То, что она принимала за добрые глаза, смотрело на неё сверху, полное слёз, пока он выдавливал жизнь из её идеально вылепленного тела — оба залитые красным светом и запахом корицы.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Её начали одолевать сомнения. Агент Адель Шарп сейчас совсем не чувствовала себя агентом, стоя у дома Рене.

	Ночь накрыла Париж, а Адель стояла у дома Джона на окраине города, в тихом квартале, утопавшем в деревьях. Сосны кололись и шуршали под едва заметными вторжениями свистящего ветра. Адель откинула назад свои тёмно-русые волосы; пальцы скользнули по лбу, покрытому липкими бисеринками пота. Ветер коснулся щёк холодным поцелуем, и, несмотря на свитер, она обхватила себя руками, дрожа.

	Но её пробирало не только от ветра — и не только от тонкой футболки под свитером.

	Она чувствовала себя ребёнком. Провинившимся, пристыженным — который ждёт неизбежного наказания. Последние пару недель она изо всех сил пыталась удержать карьеру, спрятать правду о том, что случилось в том саду с человеком, убившим её мать.

	Она всё ещё видела струйку пузырьков, поднимающихся и лопающихся на поверхности бегущей воды. Всё ещё видела, как он бился, дёргался — а потом…

	Как он умер. Она выстрелила в него дважды. Сделала так, чтобы он не смог оттолкнуться от воды. А потом отступила и смотрела, как он погибает. Она отказалась помогать. Чёрт… её снова кольнуло холодком от порыва ветра. Ей нравилось смотреть, как он тонет.

	А потом она солгала. Сказала ДГСИ, что это была стрельба при самообороне. Сказала, что была занята — помогала Клодии, дочери Рене. И чудовище спасти не смогла.

	Агент Софи Пейдж подозревала что-то, но, похоже, старшая коллега сумела выбить у себя эту занозу из головы. По крайней мере пока.

	Но вина по-прежнему грызла совесть Адель. И вот теперь она сидела напротив маленького дома Джона, хмурясь. Его дочь жила с бывшей, Бернадетт. В последнее время Джон Рене стал чаще навещать ребёнка, но сам всё равно жил один.

	По крайней мере, разговор будет приватным.

	И всё же Адель никак не могла заставить себя подняться на крыльцо и постучать. Уже почти десять минут она стояла тут, под шумящими соснами, хмуро глядя на дом и неловко переминаясь с ноги на ногу.

	Может, сначала пробежаться, да... так будет легче. Пробежка отвлечёт её от всего этого. Бег она всегда любила, особенно по утрам. Иногда вставляла наушники и просто бежала два часа.

	Но сейчас даже обещание нагрузки, движения, работающего тела не приносило привычного утешения.

	Она просто стояла — неподвижная, как одно из деревьев.

	И тут на крыльце щёлкнул свет. Сердце подпрыгнуло. Через секунду в дверном проёме показалась высокая, мускулистая тень. Тень вышла на крыльцо, обретая длинную, худощавую фигуру Джона Рене с тёмными волосами. Его волосы, почти невероятным образом, были по-прежнему безупречны, несмотря на поздний час. Из чёлки выбилась одна-единственная суперменовская прядь, но остальное было зачёсано назад и блестело от какого-то геля.

	Ожог тянулся завитком по груди, поднимался по шее и уходил под подбородок. В остальном Рене был весьма красив. Адель уже какое-то время тянуло к нему.

	Он поднял мозолистую руку — пальцы согнулись, когда он махнул ей. Слегка кивнул, а потом откинулся назад, уперев плечо в дверной косяк. Он остался в тени, разглядывая её.

	Чёрт. Он и правда не собирался облегчать ей задачу, да?

	Адель пришлось подавить вспышку раздражения. Нет... Нет, это не вина Джона. Он и так был достаточно добр, чтобы согласиться встретиться. Поговорить. Достаточно добр, чтобы не ложиться спать так поздно. Она вспомнила первый раз, когда разговаривала с Джоном наедине, один на один. Он превратил одну из заброшенных подвальных комнат для допросов в ДГСИ в нечто вроде холостяцкой берлоги — со своей собственной винокурней.

	Она всё ещё помнила горький вкус самодельного алкоголя. Помнила армейские фотографии на стене.

	С тех пор Джон смягчился. Теперь он проводил время с дочерью. Он был полон решимости стать таким отцом, какого у него самого никогда не было.

	Адель скучала по тем ранним дням, когда всё было проще. Скучала по спокойным временам. Ветер снова усилился, и дерево над ней зашептало, зашуршало — почти как будто советовало держать рот на замке. Тело напряглось, приготовилось, но потом она тихо, обречённо вздохнула и наконец сдвинулась с места, пошла по тротуару, опустив глаза и разглядывая трещины в асфальте, подсвеченные уличным фонарём.

	До крыльца она дошла быстрее, чем ей хотелось бы. Она подняла взгляд, смущённо поморщившись.

	— Привет, — сказала она.

	Джон кивнул в ответ.

	— Американская принцесса, — поприветствовал он.

	— Мне нужно тебе кое-что сказать. — Как сорвать пластырь: быстро, резко, без лишнего.

	Джон скрестил руки на груди, и мышцы натянули тонкую ночную футболку. Он лишь кивнул и сделал рукой приглашающий жест, будто говоря: ну давай. 

	Но она не смогла. Не сказала. Слова не шли. Горло вдруг сжалось, пересохло.

	Она выдохнула длинно, с дрожью, но всё равно не знала, с чего начать. Джон станет думать о ней иначе? Будет меньше её любить? Чёрт, да он возненавидит её? У них всё так хорошо складывалось; ей до ужаса не хотелось всё разрушить из-за собственных глупых решений.

	— Адель, — вдруг сказал Джон, впиваясь в неё взглядом, как ястреб. — Ты мне не изменяла?

	Она моргнула и едва не рассмеялась.

	— Я—что? Нет!

	Джон тихо, дрожащим выдохом облегчённо выдохнул.

	— Господи… хорошо. Чёрт. Ты меня напугала.

	— Джон — это серьёзно.

	Он пожал плечами и снова напрягся.

	— Ты не больна, правда?

	— Эм… нет…

	—Понятно. Что ж. Я не против сыграть в «двадцать вопросов», если тебе так хочется. Или… ну, знаешь, ты могла бы просто сказать мне, что у тебя на душе. — В его голосе стало чуть мягче, исчезла привычная едкость. — Ты можешь рассказать мне что угодно, Шарп. Правда. — И тут же, торопливо, добавил: — При условии, что ты не обменивалась секстингом с этим мудаком Леони. Ты ведь не, а?

	Она закатила глаза. Он шутил лишь наполовину, но в его юморе было что-то такое, что помогло разжать ком в горле.

	— Джон, — медленно сказала она, — я должна была сказать тебе раньше. Я… я должна была…

	— Это ведь не из-за художника, да?

	Она моргнула, но не ответила.

	— Ясно… Это из-за того, что ты смотрела, как он тонет? — Джон приподнял бровь.

	Адель просто уставилась на агента ДГСИ, ошеломлённая. — Я… я… что?

	Джон беспечно махнул рукой. — Ты же в него выстрелила, обезоружила, а потом дала утонуть, не пытаясь помочь, верно? Не оказала помощь пострадавшему, если я ничего не путаю.

	Адель не могла поверить своим ушам. И всё же она стиснула зубы в ответ на развязный тон Рене.

	— Джон… ты знал?

	— Подожди — ты серьёзно. Это из-за этого? — Он запрокинул голову и рассмеялся. Один короткий, сухой лающий смешок. — Адель, Клодия мне всё рассказала. Я спросил, что произошло, и она выдала мне всё по минутам. Это я сказал ей чуть подправить историю для полиции. Думаешь, она сама бы догадалась опустить какие-то детали? — Он фыркнул, качая головой. — Господи, Адель… да ты выглядишь так, будто проглотила стекло.

	— Джон, это не смешно. Я убила человека! Я смотрела, как он умирает.

	— Ну да. Чудовище. Серийный убийца. — Джон снова пожал плечами, теперь ковыряя ноготь. Он выглядел с облегчением, расслабленным. Немного скучающим.

	Адель готовилась к этому разговору всю дорогу — с тягучим страхом в животе. Она пыталась прокрутить все варианты. Пыталась свыкнуться с образом Джона — его суровым, разочарованным взглядом. Она гадала, будет ли он когда-нибудь снова её уважать. Но к чему она не была готова, о чём даже не подумала, так это о таком.

	Равнодушие. Лёгкая скука.

	Теперь он зевал, едва прикрывая жест широкой ладонью.

	Адель почувствовала, как к глазам подступают слёзы. Но она отказалась плакать сейчас. Перед лицом этого… Да и почему она вообще так расстроилась? Джон не злился — он всё время знал. Ему, очевидно, было всё равно.

	— Ты на меня не сердишься? — спросила она дрожащим голосом.

	Джон поднял глаза — внезапно ошеломлённый. Он моргнул и словно впервые заметил её выражение лица. — Адель? — произнёс он, будто потрясённый. — Ты… ты же не… о, Адель! — И вдруг в его тоне появилась сострадательность. Он оттолкнулся от дверного косяка и одним широким шагом оказался рядом, заключая её в объятия. Его небритый подбородок колол ей щёку. Тёплое дыхание обжигало ухо, споря с холодом ветра. Там, где он прижимал её к себе, его тело было твёрдым и сильным, он держал её крепко.

	— Ох, Адель, — повторил он, не отпуская.

	Она не удержалась. Что-то в этих объятиях. В внезапной тревоге, прорвавшейся в его голос. В прежнем равнодушии к самому страшному поступку в её жизни… Она сломалась.

	Было поздно. Она устала. Последние недели выдались длинными. Даже когда плечи затряслись и выступили слёзы, Адель чувствовала, как разум судорожно ищет оправдания.

	Но это не меняло того, что она уткнулась лбом в грудь Джона и вдруг разрыдалась — навзрыд, некрасиво, до икоты. Он не отстранился, не вздрогнул, не отступил. Они стояли на его маленьком крыльце, освещённые голой лампочкой наверху; вокруг шелестели деревья, а остальные дома в посёлке в этот поздний час молчали и тонули во тьме.

	— Я… мне так жаль, — всхлипывала она, не понимая, кому именно говорит. — Я… я хотела… я пыталась… я просто… всё было так… Я должна была спасти его. Я должна была помочь!

	Джон держал её крепко, позволяя плакать, говорить. Когда она немного успокоилась — всё ещё зарыв лицо в его грудь, — он прошептал ей на ухо:

	— Ты поступила правильно, Адель.

	Она яростно замотала головой, волосы зашуршали, скользя по его футболке.

	— Нет… нет, я убила его. Я могу попасть в тюрьму, Джон.

	—Этого не будет! — сказал он таким низким голосом, что грудь у него загудела.

	Адель шмыгнула носом, теперь уже стыдясь своей истерики, и изо всех сил попыталась взять себя в руки.

	—Адель, — снова тихо сказал Джон, — ты поступила правильно. Надеюсь, ты это понимаешь. В тюрьму ты не сядешь. Работу не потеряешь. Никто не обязан знать. Пока я жив, с тобой из-за этого ничего не случится. Поняла? Только через мой труп. Через мой холодный труп.

	—Как ты можешь так говорить? — прошептала она. Половицы скрипнули, когда она переминалась с ноги на ногу. Теперь она отстранилась от него, всё ещё вцепившись в его руку, как в швартовый канат; щёки в разводах, глаза красные. Ей казалось, выглядит она ужасно. Она смотрела на красивого агента и качала головой.

	—Про труп?

	—Нет… про то… что я поступила правильно.

	Джон поднял одну руку и, загибая палец за пальцем, стал перечислять:

	—Ты спасла мою дочь. Ты остановила чудовище. Ты дала ему все шансы подчиниться. Он умер. — Он поднял четыре пальца и пошевелил ими. — Ни в одном твоём действии не было ничего неправильного.

	—Но… но я же просто смотрела, как он тонет… — Она сглотнула и тут же выпалила, быстро, чтобы не передумать: — Мне это понравилось! Я хотела, чтобы он умер! Мне было приятно! Джон, я стала такой же, как он. Я… я теперь убийца. Именно этого он и добивался, и я ему это дала—

	—Глупости, Адель. Ты ему не дала ни черта, кроме урока, как пускать пузыри. Он умер потому, что был мелкой убийственной мразью. А ты на него совсем не похожа. Ты убила чудовище, чтобы защитить маленькую девочку. Чёрт, чтобы защитить Париж. Чтобы защитить других. Он не заслуживал воздуха в своих лёгких. Ты просто чуть-чуть укоротила ему поводок. Сделала то, на что наше великое государство не решилось бы. Плохо, что некоторые выбирают зло, но ты не такая, как он. Слышишь меня? — Он слегка встряхнул её. — Не будь дурой, Шарп. Ты сделала то, что должна была.

	Адель выдохнула — горло сжало. Она моргнула, смахивая слёзы, и смотрела на Джона, пытаясь разглядеть его как следует. Яркий свет наверху подчёркивал его шрам жёстко и беспощадно. И всё же глаза у него были мягкие, голос — крепкий, поза — защитная.

	Он прав? Она действительно поступила правильно?

	Она так не думала. Он выворачивал всё, пытался выставить её в лучшем свете. Но она знала, что чувствовала. Знала, что сделала. Знала, зачем сделала. По собственным, навязанным законам Главного управления внутренней безопасности она — преступница. Убийца. В лучшем случае её могли уволить. В лучшем случае—

	—Перестань, — сказал Джон, обхватил ладонью её подбородок и приподнял ей голову. Его пальцы были тёплыми на её коже. — Перестань, — повторил он, уже мягче. Он держал её за подбородок, глядя ей прямо в глаза. — Ты не идеальна, Адель. Я и не говорил, что идеальна. Но в своей ситуации ты справилась лучше, чем смог бы кто угодно. Поняла? Ты сделала то, что должна была. Может, где-то ошиблась. Может, твой настрой, — он фыркнул, — был не безупречным, когда ты отправляла чудовище в могилу, но ты спасла мою дочь, спасла других и остановила убийцу. Дай себе, чёрт возьми, передышку, ладно? Перестань себя грызть. Ты думаешь, этого хотела бы твоя мать? Роберт? М? Если уж на то пошло, этот художник и хочет, чтобы ты себя мучила. Лучший способ победить его — и его память — забыть о нём. Закопать под равнодушием и пренебрежением. Он не заслуживает ни одной лишней мысли.

	Адель не отвела взгляда, предпочитая держать его прикованным к Рене. Она скучала по нему. Скучала по тому времени, которое они так часто проводили вместе. Она посмотрела мимо него, в сторону его дома, сглотнула. Странная мысль — но где-то на краю сознания она вдруг задумалась, каково это было бы жить вместе. Быть рядом с ним не пару раз в неделю или только когда они работают над делом.

	И ещё — она никогда бы ему в этом не призналась, — но ей стало немного легче.

	Слабый, тянущийся след вины всё ещё скручивал ей нутро, но Джон был так уверен. Так твёрдо верил в то, что говорил.

	Он был прав? Она зря так себя грызла?

	Словно прочитав её мысли, Джон убрал руку с её подбородка и отвёл взгляд; в его собственных глазах на миг мелькнула тревога. Но потом он сказал:

	— Слушай, все мы иногда делаем то, чего не хотим. Делаем правильное — но не так. Я понимаю, я через это проходил...

	Она раскрыла рот, чтобы ответить, но слова застряли; она лишь смотрела на него. Казалось, он стоит на пороге чего-то: глаза теперь прикрыты, взгляд — далёкий. Челюсть напряглась, осанка стала каменной. Он был здесь — и одновременно не здесь. Джон становился таким только тогда, когда мыслями возвращался к армейским дням.

	— Я... я, — выдохнул он, спотыкаясь о слова. — Я никому об этом не говорил... — Он бросил на неё взгляд; в глазах тяжело лежало что-то вроде печали и вины. — Мне тоже приходилось защищать людей, Адель. Людей, которые мне были дороги. Иногда этого не избежать.

	Адель снова не заговорила — оцепенела. Ей не хотелось разрушить то странное заклятие, под которым Джон наконец-то раскрывался. Она не знала, что он скажет, но её всегда манила скрытая военная жизнь Рене. Он служил за границей во французском спецназе. Она знала, что он ещё был пилотом вертолёта и что ожог — шрамы на груди и лице — он получил из-за какой-то страшной аварии или нападения.

	Но кроме этого он всегда уклонялся от разговоров о своей службе.

	Теперь часть вины, ужаса и мучительного ожидания того, с чем она пришла, совсем растаяла — её вытеснило сухое, острое любопытство. Она просто ждала, глядя, как Рене сглатывает, прочищает горло и говорит:

	— Я не могу сказать, где мы были. Скажем так: вокруг было чертовски много песка. Ненавижу песок. Ненавижу океан. В том месте было и того и другого — до чёрта.

	Адель поморщилась. Кивнула, показывая, что слышит.

	— Я... я понимаю, что ты сделала, Адель, потому что однажды сделал то же самое. — Он всё так же смотрел куда-то через улицу, мимо неё, не решаясь — или, может, боясь — встретиться с её глазами. — Ночь была тихая. Мы были на скрытной операции. Никаких разговоров, никакой связи — никаких звуков. Восьмеро. За линией противника, на задании по диверсии, поняла? Больше я, по сути, сказать не могу.

	Адель снова кивнула, не сводя с Рене широко раскрытых глаз. Она протянула руку и погладила его по плечу. Мышца под пальцами была твёрдая, как сталь; всё тело напряжено, а взгляд теперь метался.

	— Один из наших начал паниковать. Не знаю, что его сорвало — в психоотборе этого не было. Мы служили в одной роте почти пять лет. Раньше у него никогда не было проблем, но в тот раз, в самый последний момент, глубокой ночью, окружённые сотнями вражеских боевиков, он начал кричать...

	Адель уставилась на него.

	— Что... что случилось?

	— Я пытался его успокоить. Правда, пытался... Но бесполезно, Адель. Он видел призраков. Он начал толкаться, драться, бить. Ему казалось, что мы напали на него. Он продолжал орать, и мне пришлось заткнуть ему рот. Но это не помогло. — Он сглотнул; голос сел, глаза стали затравленными. — Мне надо было думать и о других. Патрули уже шли к нам. Я отвечал за жизнь каждого. Мы и так были вымотаны, перегружены. Мы слышали переговоры, которые перехватили по радио. Противник его услышал. В темноте они уже брали наш квадрат. Пятнадцать месяцев подготовки, мои люди — всё под угрозой. А он всё орал и орал.

	— И что ты сделал?

	Джон закрыл глаза, сглотнул и тихо произнёс:

	— Он был моим другом, понимаешь? Я знал его много лет. Мы даже говорили, что когда-нибудь откроем вместе маленький ресторанчик в Париже. — Призрачная улыбка мелькнула на щеках Рене. — Но в тот момент он собирался угробить нас всех. И я ударил его. Вырубил. Закинул на спину, решил любой ценой вынести. Но было поздно. Нас нашли.

	— Противник?

	— Пятьдесят человек с автоматами и гранатомётами РПГ налетели на нас. В этой свалке я его уронил.

	— Того, кто... —

	«Ага. Я его потерял. Половину моей группы убили. По новостям на следующий день — ни один француз не выжил. Остальные едва унесли ноги. Миссия провалилась. А он... он так и не вернулся». Джон тяжело вздохнул, сутулясь сильнее, и уставился в доски настила на веранде. «Если бы я придумал что-то другое. Я прокручивал тот момент миллион раз. Но я не знал, что ещё мог сделать, Адель. Если бы я его не вырубил, остальные ребята тоже могли погибнуть. Будь я сильнее, оттащи я его дальше... Но взрывы ракет, стрельба — я даже не помню, когда его выпустил. Была ночь — кругом взрывы. Крики. К тому времени другие из моей группы уже были мертвы или ранены. Я потерял его из виду. Просто оставил там. Без сознания, беззащитного...» Джон сглотнул. «Я... я могу только надеяться, что когда его нашли, убили быстро».

	— Ты не знаешь, что с ним случилось? Как его звали?

	Джон не ответил, лишь покачал головой. Рука у него, заметила она, дрожала, мышцы всё ещё были напряжены.

	Теперь уже она наклонилась к нему и обняла. «Ты сделал всё, что мог», — прошептала она.

	Он шмыгнул носом, но снова посмотрел на неё — уже спокойнее. Фыркнул. «Громкие слова. Ты сама-то в них веришь?»

	Адель вздохнула. Похоже, теперь он прижал её к стенке. «Я... может, ты и прав», — тихо сказала она. «Я не буду себя грызть, если ты пообещаешь тоже не грызть».

	Джон фыркнул. «Поздновато для этого, но, пожалуй, я смогу хоть ненадолго перестать гонять всё по кругу. Иди сюда, американская принцесса». Он снова обнял её, и они молча стояли на крыльце. Сквозь сосны вдоль тротуара едва проглядывали огни Парижа.

	Адель было спокойно стоять так. Вина, тугой узел в груди — ослаб. Не исчез, но стал чуть-чуть... меньше.

	«Я рада, что пришла сегодня», — пробормотала она.

	«Я тоже рад, Адель».

	Она посмотрела мимо него — на распахнутую дверь его уютного дома. Вгляделась, и мысли у неё медленно поплыли в сторону. Вопросами. «Джон», — тихо сказала она.

	«М-м?»

	«Я... я думала—»

	И тут у неё зазвонил телефон.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Через секунду завибрировал и телефон Джона. Две мелодии пропищали в ночи, смешавшись в неподвижном воздухе.

	Джон нахмурился и отпустил её. Адель достала телефон из кармана. «Работа?» — спросил Джон.

	Она быстро кивнула, поднимая телефон. «Да. А у тебя?» Не успел Джон ответить, как соединение прошло.

	«Агент Шарп?» — раздался голос исполнительного директора Фуко. Телефон Джона, который он поднял с секундным опозданием, стих. Тогда Рене наклонилась ближе, пытаясь расслышать, что говорят Адель. Она включила громкую связь.

	«Да, сэр», — ответила она.

	«У нас дело. Мы связываемся и с Джоном».

	Адель нахмурилась. «Нам приехать?»

	«С утра пораньше. В пять ноль-ноль. Не опаздывайте. Мы отправляем вас двоих в Амстердам».

	«Сколько тел на данный момент?»

	«Два», — мрачно сказал Фуко. «Один — гражданин Франции. ГУВБ подключается вместе с Интерполом. Завтра ровно в пять. Поняли?»

	«Да, сэр! Я сообщу Джону тоже».

	Пауза. Прочищенное горло. «Он сейчас с вами?»

	Глаза Адель распахнулись. «Э-э, нет, сэр, я имела в виду, что могу ему позвонить», — сказала она, поморщившись.

	«Понимаю. Мы ему напишем, но вы всё равно позвоните. Вы нам нужны в этом деле. Я знаю, это немного близко к… ну, вы понимаете. Но послушайте — жертвы похожи на вас, Адель. Это может пригодиться».

	«Они что, сэр?»

	«Узнаете больше, когда приедете. Пять ноль-ноль, ни свет ни заря. Это не проблема, верно?»

	Адель вздохнула, прочистила горло и, стараясь говорить как можно более профессионально, сказала: «Нет, сэр. Мы будем — э, то есть я буду. Уверена, Джон тоже. Если, то есть когда, если я смогу до него дозвониться…» Адель запаниковала, глаза расширились. «Я— не то чтобы я знаю, где…»

	Джон протянул руку и повесил трубку.

	Она уставилась на телефон, потом медленно подняла взгляд на Джона. «Чёрт», — сказала она.

	«Думаешь, он не догадается, что мы сейчас вместе?» — съязвил Джон. Здоровяк закатил глаза. — «Ну да, чёрт возьми. Ты ужасно врёшь, Адель».

	— Я… я просто запаниковала. Я не подумала…

	Джон наклонился, поцеловал её в губы и похлопал по щеке.

	— Поспи, Шарп. Увидимся ни свет ни заря.

	Потом он развернулся и зашагал обратно в дом. Дверь он захлопнул за собой, подцепив каблуком. Адель задержала взгляд на его мускулистой фигуре, пока дверь медленно закрывалась, а затем щёлкнула замком.

	Через секунду погас свет над крыльцом, и она осталась в темноте.

	Она нахмурилась, глядя на дверь из-за этой резкой, внезапной перемены. Только что Джон был примирительным, потом вывернул душу наизнанку — и вот она стоит здесь, по ту сторону двери, в холоде и темноте.

	Он пытался что-то подчеркнуть? Или и правда хотел, чтобы она поспала.

	Она фыркнула, закатила глаза, наполовину уже желая вернуться к этой двери, колотить в неё, пока он не впустит её внутрь — к чёрту сон.

	Но, помечтав пару мгновений, она позволила здравому смыслу взять верх и, тяжело вздохнув, повернулась и спустилась по ступенькам патио, зашагав по тротуару обратно к своей припаркованной машине.

	Пять утра — это рано. Особенно учитывая, как поздно сейчас. Пожалуй, немного сна ей не повредит.

	Уходя от Рене, она чувствовала себя легче. Что-то в ней раздражало его резкое «до свидания», а что-то — забавляло. Он всегда умел сказать нужное в нужный момент, а потом, едва всё было сделано, находил новый, изобретательный способ вывести её из себя.

	Она тряхнула головой и пробормотала себе под нос:

	— Чёртов француз.

	Но, подходя к машине, она снова посерьёзнела, нахмурилась. Нос заложило от слёз, глаза саднили. Впрочем, к утру слёзы уже не будут иметь значения.

	Две жертвы, сказал он. Одна — француз. В Амстердаме она раньше не бывала… Слава города опережала его самого.

	Так почему же убийца объявился в Амстердаме? И что Фуко имел в виду в конце…

	Жертвы похожи на тебя, Адель… 

	Она снова едва заметно вздрогнула, когда поднялся ветер, и ускорила шаг, торопясь к своей машине под пристальным взглядом ночи.

	 

	***

	 

	Телефон Адель зазвонил, когда она, зевая, держалась за руль арендованной машины и поднималась по закруглённому съезду парковочного комплекса у штаб-квартиры ДГСИ. В зеркале заднего вида она увидела розовое, выкрашенное кафе, приютившееся у основания более высокого здания. В воздухе слегка пахло краской — так же, как последние несколько лет после ремонта.

	Она опустила взгляд на экран. Телефон был подключён к системе автомобиля. Звонил отец.

	Адель поморщилась, снова зевнула и прикрыла ладонью рот; она поднялась на третий уровень парковки.

	Впереди, за раздвижными стеклянными дверями, виднелся пункт охраны на входе в здание.

	Часы над магнитолой показывали, что у неё есть пять минут в запасе до встречи с Джоном в кабинете руководства.

	Обычно она не стала бы отвечать на звонок, когда времени так мало. Но с сержантом всё шло хорошо. Отец смягчился после смерти убийцы его бывшей жены. Ей не хотелось рисковать и обидеть его, поэтому, припарковавшись между двумя белыми линиями, она потянулась и нажала значок телефона на экране.

	Сразу же послышалось потрескивание соединения. Затем — голос сержанта.

	— Адель? Ты меня слышишь? Да к чёрту всё это. Почему я тебя не слышу? Нет, погоди. Вот, теперь слышу.

	Он случайно сбросил вызов.

	Адель тихо вздохнула, ожидая неизбежного повторного звонка. Салон снова наполнил стандартный рингтон. Она ответила, и на этот раз заговорила первой:

	— Я тебя слышу, пап. А ты меня слышишь?

	— Вот ты где, — сказал отец, хмыкнув. — Терпеть не могу эту ерунду, Адель. Техника меня в могилу сведёт.

	Она усмехнулась, радуясь, что он не видит её по видеосвязи.

	— Как дела, пап?

	— Нормально, нормально.

	— Ты рано встал, — сказала она.

	Он хмыкнул. — Кто утро выигрывает, тот и день берет.

	— Ладно. Спасибо, что перезвонил.

	— Видел, ты звонила пару дней назад. Всё в порядке?

	Адель замялась и прикусила уголок губы. Отец вернулся в Германию вскоре после того, как она убила художника. После случившегося он какое-то время пожил у неё — присматривал, не оставлял одну, составлял компанию. Теперь, уже в Германии, он звучал бодрее обычного.

	Её кольнуло чувство вины. Неужели она поступает с отцом нечестно, не рассказывая, что на самом деле произошло в парке? Он по-прежнему считал, что это была самооборона. Разговор с Джоном прошёл куда менее ужасно, чем она ожидала. Может, и отец сейчас будет настроен снисходительно...

	Она помедлила, поморщилась, но потом струсила и, чтобы скрыться, сказала:

	— Прости за это. Я просто хотела узнать, как ты после перелёта. Долетел нормально?

	Он неопределённо буркнул:

	— Нормально, нормально.

	Она представила, как он теребит свои моржовые усы, как скрещивает толстые предплечья на небольшом животе.

	— Мне вообще-то пришлось приехать на работу пораньше, — сказала она. — Может, созвонимся позже на неделе? Можем даже посмотреть по телефону один из тех сериалов, которые тебе так нравятся.

	Произнося это, она поморщилась. Раньше ей бы и в голову не пришло предлагать смотреть сериал, болтая по телефону. Но, к её удивлению, отец не фыркнул в ответ. Вместо этого он сказал:

	— Может, и правда будет занятно. Я посмотрю, есть ли что-нибудь стоящее. Не буду отвлекать тебя от работы. Приоритеты. Поговорим позже. Хорошего дня, дорогая.

	И он повесил трубку. А Адель так и сидела, ошеломлённая. Отец назвал её дорогая?

	Что происходит? Вина снова пронзила её, как остриём. Ей надо сказать ему, правда? Рассказать, что случилось на самом деле...

	Она загнала эту мысль подальше, тряхнула головой и выбралась из машины. С этим придётся подождать. Было рано, настроение — скверное, и последнее, чего ей хотелось, — чтобы агент Рене опередила её и первой добралась до кабинета руководителя. Как бы ей ни нравился Джон, между ними на работе всегда существовало маленькое соперничество. Оба в детстве занимались спортом. Оба любили состязаться. И Адель отказывалась приходить к руководителю последней. Она прибавила шаг, почти побежала через бетонную парковку к посту охраны за стеклянными дверями.

	Часть её хотела обойти Джона, но другая часть была заинтригована. Что руководитель имел в виду, говоря, что жертвы похожи на неё?

	 

	***

	 

	Джон уже был в кабинете раньше неё. Она старалась не выглядеть слишком мрачной: скрестила руки на груди и села напротив, по другую сторону большого дубового стола, где руководитель откинулся в кресле и буравил их взглядом из-под хищно нависших бровей над крупным римским носом. В комнате больше не пахло сигаретным дымом. Понадобились месяцы, чтобы свечи и ароматические полоски полностью впитали следы этой дурной привычки.

	Теперь на столе у него лежала маленькая кучка обёрток от никотиновой жвачки. Фуко задумчиво жевал, переводя тёмный взгляд с одного агента на другого.

	— Рад, что вы оба так быстро смогли приехать, — сказал он. В его голосе не было сарказма, и всё же что-то настораживало. А может, дело было просто в том, как он всё время смотрел то на одного, то на другого. Служебные романы не поощрялись. Они никогда официально не объявляли, что у них отношения, и Адель не видела причин начинать сейчас.

	Руководитель скрестил руки. Откинулся в кожаном кресле.

	— Материалы я отправил вам в электронную почту, — сказал он. — Пока две жертвы. Обе — проститутки. Обе задушены.

	Джон оживился при слове проститутки. Адель помрачнела при слове задушены.

	«Одна из женщин была бельгийкой, другая — француженкой. Координацией занимается Интерпол, а мы назначены на это дело. Я отправляю вас в Амстердам, в квартал красных фонарей, и сразу предупреждаю: мне нужно, чтобы вы оба вели себя прилично. Вы можете оказаться в другой стране, но мы будем соблюдать протокол агентства. Ясно?»

	На последних словах он смотрел прямо на Джона. Он ждал, нетерпеливо.

	Джон моргнул, явно удивлённый. «Конечно», — сказал он, и голос у него вышел чуть слишком высоким.

	Адель бросила на своего парня сердитый взгляд. Он успел заработать репутацию того ещё бабника, но после того, как начал встречаться с Адель, взял себя в руки. И всё же в Амстердаме она будет следить за ним особенно пристально. Она верила в принцип доверяй, но проверяй. 

	«Вы говорили, что жертвы похожи на меня», — нахмурившись, сказала Адель.

	Руководитель кивнул. «Посмотрите материалы. Всё там. Слушайте, у нас нет причин думать, что убийца сбавляет темп. Пока что он нанёс удар за последние два дня. Два тела за сорок восемь часов — а это проблема. Как вы, уверен, понимаете. К тому же он — призрак. Поэтому и зовут нас на помощь».

	Адель подалась вперёд, нахмурившись. «Что значит — призрак?»

	«Он не оставляет ДНК. Ни следов, ни волокон, ни биологических жидкостей. Камеры не фиксируют его лицо. Никаких признаков. Как вы понимаете, мы пытаемся не превратить это в шоу. У Амстердама и так репутация особенная, и нам не нужно слишком уж её пачкать. Понятно?»

	Джон покосился на Адель. «Политика?» — предположил он.

	Руководитель поморщился. «Политику оставьте мне. Вы делайте свою работу. Найдите этого убийцу. Выясните, как он избегает обнаружения. И поймайте его, пока он не убил снова. Поняли?»

	Оба агента кивнули.

	«Ваш вылет через час. Пора идти».

	 

	***

	 

	Адель, скованная теснотой, сидела у иллюминатора рядом с Джоном Рене. Он завладел подлокотниками, а она слишком устала, чтобы всерьёз с ним спорить. К тому же почти всё её внимание было приковано к делу, открытому на ноутбуке. Самолёт коротко дрогнул, попав в зону турбулентности, и позади Адель услышала, как один из пассажиров ахнул. Адель летала так часто, что едва это заметила.

	Джон наклонился к ней, тоже глядя в файл, пока Адель прокручивала страницы.

	«Проститутка из Амстердама», — присвистнул Джон. — «Прямо святой Грааль».

	«Не будь странным».

	«Да я не… Я просто говорю. Слышишь же истории. Не то чтобы я когда-нибудь…» — он поспешно добавил, бросив на неё косой взгляд.

	Адель закатила глаза. «Джон, если я когда-нибудь поймаю тебя на измене с проституткой, я так быстро наберу агенту Леони, что у тебя голова закружится».

	Джон помрачнел при упоминании красивого итальянского агента. Он огрызнулся: «Ладно, не обязательно сразу язвить. Понял».

	«И вообще — имей хоть немного такта. Эти женщины мертвы».

	Джон покачал головой. «Ты всё равно красивее», — пробормотал он.

	Адель улыбнулась, но спрятала улыбку, взглянув на фотографии двух женщин. Обе блондинки. Обе красивые и высокие. Сама Адель, ростом метр семьдесят пять, была выше большинства мужчин.

	Она нахмурилась, глядя на снимки, и провела рукой по своим тёмно-русым волосам.

	«У убийцы есть типаж».

	«Высокие блондинки-проститутки», — сказал Джон. — «Не то чтобы иголка в стоге сена. В Амстердаме под описание подойдёт куча людей. Да и почти невозможно будет найти какие-то записи о трудоустройстве в местах вроде этих. Там важна конфиденциальность».

	«Верно. Ты когда-нибудь бывал в квартале красных фонарей Де Валлен?»

	«Ни разу не был в Амстердаме. Не доводилось как-то. Говорят, туристическая ловушка. Но очень приятная туристическая ловушка».

	Адель пролистала фотографии вниз, изучая отчёт. Обеих задушили шёлковым шарфом. Это было единственное, с чего удалось снять волокна. Шарф забрали после убийства. Отпечатков не было. Спермы — нет. Слюны — нет. Признаков сексуального насилия — тоже. Никаких вещественных доказательств вообще. Только тело, оставленное на кровати. И ещё кое-что показалось Адель любопытным — она это подметила. Казалось, убийца придавал женщинам позу. Не в каком-то гротескном виде. Скорее, он укладывал их руки вдоль тела, разглаживал одежду, а потом укрывал одеялами, будто пытался сохранить их скромность. Он убивал — и накрывал. Лица оставлял открытыми, словно боялся, что они могут задохнуться. Странно. Очень странно.

	Джон снова говорил о проститутках, и Адель решила, что сейчас самое время побороться за подлокотник. Она нацелилась локтем, метя ему в рёбра, и, когда он отпрянул, завоевала разделитель.

	На его протесты она не ответила, ощущая торжество справедливости.

	По мнению Адель, в проституции не было ничего, что могло бы внушать благоговение. Она знала слишком многих жертв, связанных с этим ремеслом. Убийцы часто выбирали проституток, потому что считали: по ним никто не станет скучать. Этот убийца ошибался. Адель была полна решимости остановить его.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Такси из аэропорта повезло их к месту последнего преступления. Адель откинулась на заднем сиденье, широко распахнув глаза, и смотрела в окно на квартал красных фонарей Де Валлен. Огромный туристический муравейник — целая городская полоса с клубами, барами, ресторанами, магазинами, не говоря уже о сотнях борделей и женщинах, которые медленно танцевали в аляповато освещённых витринах вдоль каналов, обрамлённых столбиками. Некоторые туристы изо всех сил старались смотреть на женщин лишь искоса, проходя мимо, но у других витрин толпились зеваки, не отрывая глаз от танцовщиц.

	А вот агент Рене, сидевший впереди, упрямо уставился в телефон, делая вид, будто его ни капли не интересуют эти полуголые представления.

	— Впервые в Амстердаме? — спросил таксист на безупречном английском, приподняв густую бровь в зеркале заднего вида.

	Адель взглянула на него и коротко кивнула. Прочистила горло:

	— Скажите, вы что-нибудь знаете о борделе «Красное письмо»?

	Водитель один раз кивнул.

	— Ещё несколько кварталов, — дружелюбно сказал он.

	— Нет, простите, я не это имела в виду. Вы что-нибудь знаете о самом месте — о клиентах, о работницах?

	Он пожал плечами.

	— Не знаю, что именно вы хотите узнать. Заведение среднего уровня. Сам я там не бывал.

	— Простите, — повторила Адель, — я ни на что такое не намекала… просто: есть ли у него репутация места, где случались инциденты? Преступность?

	Таксист посмотрел на неё с лёгким недоумением.

	— Преступность? Слышал, вчера с одной из дам произошёл неприятный случай.

	— Да, — сказала Адель. — Ещё что-нибудь?

	Он снова пожал плечами.

	— Я счастливо женат. — Он поднял руку, пошевелил пальцами, показывая кольцо. — По таким местам не хожу. К тому же, — добавил он, махнув той же рукой с кольцом в сторону множества женщин в витринах вдоль улиц, — невозможно уследить за всеми новостями обо всех этих местах.

	Адель едва слышно вздохнула.

	— Вот это меня и тревожит, — пробормотала она. — Спасибо, — добавила уже бодрее.

	Но про себя, глядя на улицы, пока такси увозило их всё глубже в сердце Де Валлена, Адель ощущала тягучее беспокойство.

	При таком количестве борделей, таком количестве секс-работниц, таком количестве туристов попытка вычислить следующую жертву убийцы — или его самого — превратится в кошмар.

	Клиентов борделей и так трудно отследить, а в туристическом месте люди беспрерывно приезжали и уезжали: почти невозможно будет найти каждого свидетеля, проверить каждого подозреваемого, даже просто разыскать нужных людей.

	Это дело, была уверена Адель, станет головной болью.

	— А, вот и приехали! — воскликнул водитель. — Развлекайтесь, вы двое!

	Он с привычным шиком притормозил у чистого окна, украшенного со вкусом развешенными гирляндами. Никаких танцовщиц — только нарисованные буквы, гласившие Red Letter. Ниже аккуратным шрифтом были указаны часы работы заведения, рядом — маленькая ламинированная клейкая записка с ярко-розовым смайликом и изображением видеокамеры.

	Адель подняла взгляд на витрину и заметила над входом мигающий красный огонёк.

	Джон уже вылезал из тесной кабины, разминая свои длинные ноги. Со вздохом усталости и уже подступающей головной болью Адель расплатилась с водителем и присоединилась к нему на тротуаре — лицом к борделю.

	У двери стоял молодой полицейский: нервно переминался и поглядывал на Джона и Адель, когда те поднимались по тротуару к входу. Взгляд Адель скользнул вверх, отмечая мигающий красный огонёк.

	Молодой коп отступил в сторону и, придерживая стеклянную дверь рукой, открыл им. Прочистил горло и на слегка акцентированном английском сказал:

	— Женщину нашли на втором этаже.

	Агент Рене нахмурился, запуская руку в карман и поднимая своё удостоверение Главного управления внутренней безопасности. 

	— Вообще-то такие вещи принято проверять, — сказал он.

	Молодой коп запнулся, уставившись на них с разинутым ртом, как рыба, но Джон лишь усмехнулся, похлопал его по плечу и, проскользнув мимо, пробормотал:

	— Впрочем, похоже, в этом месте с любыми правилами туго.

	Адель виновато поморщилась и тоже шагнула в бордель. В небольших нишах вдоль лестницы горели красные свечи. По коридору тянуло корицей и прочими запахами плавящегося воска. Солнечный свет пробивался сквозь окна с цветным стеклом, выделяя агентов, когда они поднимались наверх.

	— Предполагаю, хозяева закрыли заведение? — тихо спросила Адель.

	— Эм… нет — нет, вовсе нет. Через пару часов сюда начнут приходить работницы, к вечеру.

	Адель бросила на молодого офицера взгляд, и тот едва заметно поморщился.

	— Время — деньги, — добавил он в оправдание. — Вот, тело нашли в этой комнате.

	Они поднялись на второй этаж, и он стукнул рукой по деревянной двери. Дверная створка медленно со скрипом приоткрылась, открывая такую же пропитанную ароматами, так же подсвеченную, уютную спальню. Тело давно увезли, но кровать и душ были отгорожены предупреждающей лентой.

	Коп указал на край кровати.

	— Жертву нашли там.

	— Это отдельная комната? — спросила Адель, ступая на мягкий, пружинящий ковёр и оглядывая тесное пространство. Она нахмурилась, глядя на ещё одну свечу в нише, и перевела взгляд на приоткрытую за кроватью дверь, за которой виднелась ванная.

	— Да, отдельная, — сказал коп. — По словам владельцев и дежурной в ту ночь мадам, убийца вошёл как обычный клиент.

	— И задушил её шарфом, — сказала Адель. — Я читала отчёт.

	Она повернулась к кровати, представляя фотографии с места преступления, которые уже просмотрела: вспышки образов — привлекательная блондинка, стеклянные глаза, пустой взгляд в потолок, вывернутая шея, тело, скомканное в неестественной позе.

	— Орудие убийства мы не нашли, — сказал офицер. — Мы уверены, что это был шарф?

	Адель постучала пальцами по бедру, нащупав через тонкую ткань гладкую спинку телефона.

	— Да, — пробормотала она. — Нашли волокна. По словам судмедэксперта, скорее всего, какой-то шарф… Зачем убийце было уносить его с собой?

	Она внезапно опустилась на пол, заглядывая под кровать и задерживая дыхание, чтобы не втянуть запах, поднимавшийся от пола.

	Она осмотрела пространство под кроватью, но нахмурилась ещё сильнее. Ничего. Просто… чисто. Подозрительно чисто для такого места. Она поднялась.

	— Ничего не сломано, — пробормотала она. — Никакого беспорядка. Никакой борьбы. Одеяла даже не сбиты.

	Джон хмыкнул.

	— Значит, она сама позволила ему надеть шарф ей на шею. Сексуальная игра, которая зашла слишком далеко?

	Адель тихо вздохнула.

	— Если бы не та другая жертва… — и осеклась.

	Коп у двери напрягся, слушая их. Он сказал:

	— Во многих таких местах действуют строгие правила. Всех девушек проверяют и тестируют…

	— Есть ли похожие правила для клиентов? — спросила Адель.

	— Э-э... В какой-то мере. Но им не нужно предъявлять документы. Они предпочитают, чтобы всё было тихо. В большинстве заведений не спрашивают имён и не ведут записей.

	— Я заметила камеру у входной двери.

	— Ах, ну да, — кивнул полицейский. — Запись нам прислали вчера вечером.

	— Эта запись у вас?

	— Полагаю, да — но это не мой отдел. А там куча клиентов и часами этот материал надо просматривать. Так что, уверен, если что-нибудь всплывёт—

	Адель резко повернулась. — Я хочу посмотреть запись сама.

	— Я могу отвезти вас в участок, — осторожно сказал он. — Но, возможно, вам придётся подождать пару часов, пока нужн—

	— Не надо, — буркнул Джон, протискиваясь мимо полицейского и выходя обратно в коридор. — Эй! — заорал он во всю глотку. — Кто здесь? Эй!

	Полицейский лишь тревожно уставился на Джона. Адель вздохнула, подходя к здоровяку в коридоре. Она уже привыкла к внезапным озарениям Джона и следующим за ними вспышкам активности. Давно усвоила: лучше просто дать ему выдохнуть это до конца. Карьера агента Рене была как тефлон.

	— Эй! — Джон крикнул ещё громче.

	Пауза. Потом — слабый, встревоженный голос:

	— Я... да?

	— Бинго, — пробормотал Джон, щёлкнул пальцами и ткнул вверх по коридору, туда, где за поворотом виднелась металлическая дверь. — И над той дверью камера. Видишь?

	Адель увидела: ещё один мигающий красный огонёк, направленный в коридор.

	— Там живут владельцы, — поспешно сказал полицейский. — Мы их уже опросили. Лучше не беспокоить—

	— Я уже обеспокоена, — сказала Адель. Она пошла за Джоном: тот решительно двинулся по коридору и остановился у запертой металлической двери. Поднялся огромный кулак — сейчас он забарабанит, — но не успел: в металле приоткрылась щель. Скрип, звяк цепочки — и дверь распахнулась, явив двух невысоких, пухлых и улыбающихся жильцов. Мужчину средних лет с зачёсанными набок волосами и седовласую женщину в затемнённых очках.

	Джон опустил руку, которой собирался стучать, и одарил их непринуждённой улыбкой, быстро коснувшись пальцами лба в пародийном поклоне.

	— А я всё гадал, кто остался присмотреть за хозяйством. Значит, это вы двое владеете этим местом, верно?

	Полицейский за их спиной слабо запротестовал, горячо извиняясь:

	— Простите, господин и госпожа Кармен, — я пытался объяснить, что вы не хотите, чтобы вас тревожили.

	Но госпожа Кармен будто и не слышала. Она слишком занята была тем, что разглядывала внушительную фигуру Джона.

	— Ох-ох, — сказала она на безупречном английском. — Какой же вы крупный.

	Её рука внезапно поднялась: она хлопнула Джона по подбородку снизу, провела пальцами по шраму вниз, к груди.

	— Жаль, — сказала она. — Не будь этого ожога — были бы вы настоящим трофеем.

	Джон фыркнул, обиженно, и оттолкнул её руку. Прежде чем её спутник успел сказать что-нибудь столь же неделикатное, Адель вмешалась:

	— Извините, но мы хотели бы посмотреть запись. — Она указала на камеру над дверью.

	Госпожа Кармен нахмурилась, убирая руку.

	— Мы уже передали копию записи полиции.

	— Мы хотели бы увидеть её напрямую, — сказала Адель. — Мы из ДГСИ, но работаем вместе с Интерполом.

	— Французы! — воскликнула женщина. — Обожаю французов... ах, бедняжка Сильвер была француженкой.

	— Жертва?

	— Да-да... Где-то у меня её удостоверение... минуту, минуту.

	Госпожа Кармен повернулась и подошла к большому чёрному сейфу у дальней стены, под третьей камерой наблюдения. Она покрутила замок, прикрываясь корпусом и шалью, и через мгновение открыла внутренний отсек. Порывшись несколько секунд, она вынырнула с тихим писком горя, размахивая над головой пластиковым прямоугольником.

	— Вот оно, — сказала она, и голос вдруг стал тоскливым. — Я вам говорю, Сильвер была просто лучшая. Я так, так буду по ней скучать.

	Адель нахмурилась, когда женщина вернулась к двери.

	— Вы не отдали это полиции?

	— Это? Это копия. Настоящего удостоверения у меня нет. И я действительно передала вторую копию моему племяннику Генри, вот ему.

	Молодой полицейский в коридоре болезненно поморщился от этих слов.

	—Племянница? — фыркнул Джон.

	Генри лишь покраснел, прочистил горло и отвёл взгляд в сторону. Адель снова вспомнила, что в Де Валлен всё будет иначе. Она тоже прочистила горло и вежливо протянула руку, принимая копию удостоверения.

	Миссис Кармен охотно отдала её и сказала мужу:

	— Деннис, сходишь-ка за этой записью ещё раз, милый?

	Пожилой мужчина улыбнулся, сверкнув беззубой улыбкой, и разок кивнул. Не говоря ни слова, он повернулся и пошёл по коридору, вскоре скрывшись из виду.

	— Сейчас вернётся, — шепнула миссис Кармен. — На старости лет он стал медлительным... Хотя не в постели. Ну, вы понимаете. — Она повела нарисованными бровями и игриво ткнула Джона локтем в живот.

	Адель было не до того, краснеет ли Джон. Она подняла копию удостоверения к свету, нахмурилась.

	— Подделка, — сказала она просто.

	— Простите?

	— Удостоверение, мэм, — фальшивка. Это единственное, что она вам дала?

	— Я… ну, я и подумать не могла… зачем ей давать мне поддельное удостоверение?

	Адель пожала плечами и помахала кусочком пластика.

	— Не возражаете, если я это заберу?

	— Конечно, конечно. У меня есть другое. — Нарисованные брови миссис Кармен опустились, и она сердито скривилась. — Как странно, — сказала она. — Зачем Сильвер врать?

	Адель задавалась тем же вопросом. Но прежде чем она успела выдвинуть хоть какую-то версию, вернулся мистер Кармен — шаркающий, с большим планшетом, зажатым между узловатыми пальцами. Ему понадобилась целая вечность, чтобы обогнуть изящный обеденный стол и дорогой телевизор. Наконец, добравшись до двери, он слегка запыхался и протянул устройство агентам.

	Джон взял планшет, развернул его и пробежал взглядом по экрану.

	— Три ракурса со вчерашнего дня, — подсказала миссис Кармен. Она указала на три прямоугольные кнопки в левом верхнем углу. Наклонилась к Джону чуть ближе, чем следовало, задела его плечом и кокетливо улыбнулась. — Сейчас, одну секундочку, — промурлыкала она хрипловато.

	Джон отстранился, а миссис Кармен перемотала камеры вперёд и щёлкнула языком.

	— Вот, — довольным голосом сказала она. — Клиент, который изуродовал Сильвер, прямо здесь — тот, в шляпе. Видите?

	Теперь Адель и Джон тоже наклонились, всматриваясь в экран.

	Джон нажал на прямоугольную кнопку в левом верхнем углу, как ему сказали, и изображение переключилось на коридор, где они сейчас стояли. Прошло несколько секунд, и тот же мужчина появился в конце коридора.

	— Он прячет лицо, — прорычал Джон.

	Адель заметила то же. Шляпа убийцы закрывала черты. На нём было пальто, скрывающее фигуру. Он чуть сутулился, чтобы казаться ниже ростом.

	— Он знает, где камеры, — тихо сказала Адель. — Это не просто секс-игра, которая пошла не так. Не вспышка. Он это спланировал.

	Джон нахмурился.

	— Значит, он пришёл сюда из-за этой девушки. Он охотился не на проститутку. Он охотился на эту женщину. — Он постучал по удостоверению, всё ещё лежавшему в ладонях Адель.

	Они пересмотрели запись ещё пару раз, но убийца понимал, что делает. Двигался осторожно, его лицо было скрыто безупречно.

	— Он делал это раньше, — пробормотала Адель. — Может, и не один раз. — Она вспомнила первую жертву — бельгийку. А что, если она не первая?

	По спине Адель пробежал едва ощутимый холодок, и она украдкой взглянула на фотографию в удостоверении. Красивая женщина с тёмно-русым, почти блондом, волосом. Высокая, с чуть экзотическими чертами.

	Фуко считал, что Адель похожа на жертв. Она и сама не была в этом уверена, но это лишь добавляло ещё одну тревогу к её и без того растущему списку.

	— Думаю, нам стоит съездить в бордель, где убили бельгийку, — сказал Джон, обернувшись и посмотрев обратно в коридор.

	Адель вздохнула, кивнула и вернула планшет мистеру Кармен. Попрощавшись, они пошли назад по коридору. Адель то и дело оглядывалась на мигающий огонёк.

	Они что-то упускают? Убийца пришёл сюда, целясь именно в эту проститутку. Почему?

	И почему она солгала, что она француженка?

	Первая жертва могла помочь связать всё воедино. Адель не испытывала восторга от мысли снова ехать на место убийства — да ещё и в очередной бордель, — но она и так знала: это дело приятным не будет. Впрочем, а когда бывало иначе?

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Он нервно поправил галстук, чувствуя, как на лбу выступает пот. Быстро пригладил волосы одной рукой и проверил дыхание на тыльной стороне запястья. Дрожащими пальцами он вытащил из кармана тюбик с мятными драже, отправил одно в рот и снова устроился на стуле у бара.

	Пульсирующие, стробящие огни с танцпола он почти не замечал. Обычно он не из тех, кто ходит по ночным клубам. Но ради неё? Ради неё он горы бы свернул.

	И всё же — где, чёрт возьми, она?

	Он поправил очки и снова пригладил волосы. Взгляд то и дело метался по залу и неизбежно возвращался к двери. Тонкий звяк гитарной струны — так звучала дверь всякий раз, когда её открывали. Вспышка светлых волос. Бледное, улыбающееся лицо.

	Сердце гулко ударило; он чуть не раздавил очки. Но стоило ему всмотреться в приближающуюся женщину — и живот свело пустотой. Нет — не она. Подошедшая дамочка, прижавшись между двумя подругами, громко смеялась; казалось, она уже наполовину пьяна.

	Он спрятал презрительную усмешку. Она никогда бы не напилась. Никогда. Он и не припомнил, когда в последний раз видел, чтобы она вообще пила.

	Сам он тоже не пил. Он покосился на маленький стакан воды на круглом столике, опустил голову и тихо выдохнул. Стробоскопы, громкая музыка — он ненавидел клуб. Но ради неё пошёл бы куда угодно. Он ведь уже это доказал, разве нет?

	Где-то сбоку, он знал, одна из камер писала происходящее. Он держал лицо так, чтобы не попадать под всевидящее око.

	Впрочем, скоро всё это перестанет иметь значение.

	Он найдёт её. Вот чего он хотел всегда. Ту, что ускользнула.

	Но не навсегда — он получит свой счастливый конец. И она будет его частью. Глаза слегка затуманились при мысли, как они уплывают в закат. Он вытащил из нагрудного кармана полоску шёлка и начал наматывать её на пальцы, снова и снова.

	Такая же мягкая, как в тот день, что он помнил.

	Он позволил шарфу распрямиться и на миг затрепетать от слишком усердной вентиляции над головой. Ледяной поток кондиционера пытался хоть как-то справиться со всеми этими потными, похотливыми, подвыпившими телами, снующими по клубу.

	Он сложил шарф и убрал обратно в карман. Взгляд скользнул по танцующим — в поисках, всегда в поисках. Но её по-прежнему не было. Он ещё не мог её пропустить. Она ещё не пришла.

	Ничего. Он терпелив — он всегда был терпелив. Это одно из его главных умений. Он долго ждал, чтобы снова её найти, разве нет?

	Он мог подождать ещё несколько минут... часов... сколько понадобится.

	Какой бы ни была цена.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	На этот раз Джон и Адель стояли в куда более мерзкой спальне. Пахло тальком и сожалением. Никаких свечей. Никакой интимной подсветки. Даже дверь была покрыта плесенью, и её наспех закрасили, пытаясь скрыть следы воды. Одни только ковры заставляли Адель подступать тошнотой.

	Она уставилась на телефон в руке Джона, пока он пролистывал фотографии с места преступления — до того, как тело увезли.

	— Совсем незадолго до нашей липовой француженки, — тихо сказал Джон. — У него определённо есть типаж.

	Адель нахмурилась, глядя на снимок на экране в руке Джона. Ещё одна блондинка — черты лица проще, но вовсе не отталкивающие. Мари Дюбуа. И она тоже высокая. Правда, бельгийка. Это удостоверение было настоящим.

	Сзади, за закрытой дверью, она услышала непрекращающийся стук костяшек.

	— Нам нужна комната! — крикнул вышибала, который нехотя впустил их в бордель.

	— Мы ещё не закончили! — крикнула в ответ Адель.

	Стук стал настойчивее, злее.

	— Ещё раз так сделаешь — и мы прикроем всё заведение! — рявкнул Джон.

	Это подействовало. Стук прекратился, хотя Адель всё же расслышала глухую череду сердитых бормотаний и звук удаляющихся шагов.

	Она оглянулась через плечо, убеждаясь, что дверь всё ещё закрыта, и снова перевела внимание — в затхлой, грязноватой спальне — на телефон в руке Джона, пока он открывал отчёт судмедэксперта.  

	— История та же, — сказала Адель, пробегая глазами по блоку текста, который успела заучить по дороге. — Удушение. Не верёвкой — слишком мягко. Скорее всего, шарф или какая-то простыня.  

	Джон покачал головой.  

	— Простыни на фото все были под телом.  

	— И шарфов нет, — отозвалась Адель. Она осмотрела комнату, подошла к маленькой батарее и заглянула за неё. Воды натекло ещё больше, но никаких спрятанных орудий убийства. — Значит, снова унёс с собой, — заключила она.  

	— Зачем? Что для него значит этот шарф?  

	— А что для него значат эти женщины? — парировала она. — Блондинка — симпатичная...  

	— Шлюхи?  

	— Так можно описать сотни в этом городе, — с едва слышным стоном сказала Адель. Она снова повернулась к Джону и беспомощно пожала плечами. — Думаешь, здесь есть камеры?  

	— По дороге внутрь не видел.  

	— А напротив, через улицу?  

	Джон покачал головой.  

	— Ты заметила какие-нибудь?  

	Адель вздохнула.  

	— Нет — но, думаю, в таком месте, — она брезгливо шмыгнула носом, — приватность и есть весь смысл.  

	— Ну... камер может и не быть, — медленно сказал Джон, — но свидетели-то у нас есть...  

	Адель замерла, потом слегка пожала плечами.  

	— Обычно эта публика не слишком разговорчивая. Но охранник и так уже дальше некуда злой. Мы можем поговорить со всеми, кто работал в тот вечер — когда это было?  

	— Во вторник.  

	— Точно... Со всеми, кто работал во вторник вечером. Они могли что-то видеть.  

	— У шлюх память длинная, — сказал Джон, и в глазах у него мелькнул страх. Он поспешно тряхнул головой. — Не— э-э, не то чтобы я знал.  

	— Конечно, Джон. Как скажешь. — Адель прошла мимо него, «случайно» ткнув локтем ему в живот. Глухой выдох, вырвавшийся из здоровяка, доставил ей какое-то удовлетворение, и, нажав на ручку двери, она тут же почувствовала острое желание вымыть руки.  

	Она крикнула в коридор:  

	— Извините — да, вы, сэр.  

	— С комнатой закончили? — рявкнул вышибала.  

	— Эм, нет, вообще-то. Мы ещё не закончили. Нам нужно поговорить с несколькими девушками.  

	Лысеющий мужчина с пивным брюхом уставился на них исподлобья.  

	— Невозможно.  

	Джон прочистил горло, потирая живот.  

	— Мы всегда можем просто закрыть заведение...  

	— Ладно! — огрызнулся вышибала. — Кто? Имена?  

	— Имен у нас нет. Просто девушки, которые работали во вторник вечером. Вы сможете?  

	Вышибала провёл мясистой ладонью по потной голове, но вздохнул, хмыкнул и, не говоря больше ни слова, развернулся и зашагал обратно по коридору. Адель взглянула на Джона — тот пожал плечами. Они уже двинулись следом за этим питбулеподобным типом, но он остановился у двери с облезлой табличкой «Гримёрка».  

	Он забарабанил кулаком по двери и крикнул:  

	— Гости! — Потом пнул дверь, распахнув её, и зло махнул рукой внутрь. — Давайте, — рявкнул он. — Вы только время тратите.  

	Адель виновато поморщилась, а Джон лишь фыркнул и направился к открытому проёму.  

	— Благодарю, — чопорно сказал он, протискиваясь мимо пивного брюха.  

	Адель вошла следом за французом, и мысли её снова затянуло туманом — мотив, стоящий за убийствами. Две женщины, одна за другой. Проститутки. Убийца скрывал свою личность. Знал о камерах.  

	Это было спланировано. Он выбирал конкретных людей. Сколько ещё имён было в его списке? Сколько он успеет вычеркнуть, прежде чем они его настигнут?  

	В таком месте, как Де Валлен, иголку в стоге сена потерять проще простого.  

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Адель не могла не заметить, что некоторые женщины не слишком заботились о скромности, когда два агента вошли в гримёрку через открытую дверь. Щёки агента Рене приобрели странный оттенок, пока они шли по длинной прямоугольной комнате, заставленной большими зеркалами. Адель насчитала пятерых женщин: они развалились на сиденьях, поправляли наряды или занимались макияжем.

	Несколько женщин бросили на Джона многозначительные взгляды и, наклонившись друг к другу, захихикали, шепча что-то на ухо. Другая женщина — самая старшая из всех — накинула на плечи шаль и принялась разглядывать двух агентов с самым суровым выражением лица.

	— Чем мы можем вам помочь? — сказала она, вдруг поднимаясь на ноги. Помимо шали, на ней было гладкое красное платье с разрезом на правом бедре. Макияжа — минимум, а в волосах, прямо над чёлкой, торчали два бигуди.

	Зеркало за её спиной показывало открытый, глубокий V-образный вырез на спине платья.

	Адель неловко переминалась в тени Джона, её взгляд метался по комнате. Дверь в гримёрку медленно закрылась, и она услышала приглушённые голоса: вышибала приветствовал нового клиента словами: «Она сейчас подойдёт. Ваша комната здесь — идёмте».

	Голоса стихли, и Адель встретилась взглядом с женщиной в красном платье.

	— Мы не хотим отнимать у вас время, — быстро сказала она, — но мы по поводу Мари Дюбуа. Она называла себя Маргарет.

	Хихиканье двух молодых женщин мгновенно оборвалось. Женщина в платье нахмурилась, но тут же взяла себя в руки и кончиком пальца тронула кожу под глазом, словно проверяя тон.

	— Очень печальная история, — сказала она. — А вы кто?

	— Меня зовут агент Шарп. Это агент Рене. Мы ведём дело.

	— Вы не из Де Валлен. — Это прозвучало не как вопрос.

	— Нет, мы из Интерпола. Французская служба внутренней безопасности.

	— А, французы. Мари была бельгийкой. Удивительно, что отправили именно французов. — Она скрестила руки на груди, подчёркивая формы. Джон прочистил горло, но решительно продолжил:

	— Кто-нибудь из вас работал во вторник ночью, когда её убили? — спросил он, обводя комнату взглядом.

	Никто не поднял руку. Никто ничего не сказал.

	— Вы ни в чём не виноваты, — торопливо добавила Адель. — Нам нужно описание. Любой, кто мог видеть мужчину.

	Снова — ряд пустых взглядов. Но потом одна из молодых женщин, сидевшая у большого зеркала, подала голос:

	— Он был самый обычный, — сказала она. — Я его помню.

	— Правда? Что вы можете нам рассказать? — поспешно спросила Адель.

	У этой женщины были рыжие волосы — скорее всего крашеные — и на ней была ночная рубашка. Она изящно закинула ногу на ногу; видно было, что это движение отработано до автоматизма. Она сидела чинно, сложив руки на колене с лёгкой кривизной.

	— Он был с Мари — это я точно помню. И он настаивал, что ему нужна только она.

	— Он попросил её лично?

	— Да.

	— И вы его видели?

	Женщина грациозно пожала плечами.

	— Как я и сказала — я его почти не заметила. Только помню, как он упирался, что хочет провести ночь с ней. Я тоже была на вызове. — Она фыркнула, проведя рукой по волосам. — Если честно, это было довольно оскорбительно.

	— То есть вы ничего о нём не помните, кроме того, что он был самый обычный? Рост? Цвет волос? Возраст?

	Она лишь пожала плечами, покачала головой и поджала губы.

	— Не помню.

	Адель ощутила вспышку раздражения, но не подала виду. Вместо этого она попробовала зайти с другой стороны:

	— А в ту ночь вы заметили что-нибудь ещё? — Она посмотрела на остальных женщин. Несколько отрицательных жестов, ещё больше пустых лиц. Адель чувствовала, как раздражение поднимается всё выше.

	Джон наполовину поднял руку, как в школе, но тут же смутился и сунул её в карман. Будто пытаясь сгладить неловкость, он хрипло сказал:

	— Ну помогите нам хоть чем-то, дамы. Любая мелочь может всё изменить. На её месте могла оказаться любая из вас.

	— Вряд ли, — сказала женщина в красном платье. — Я в БДСМ не играю, сладенький. Хотя ради тебя, может, и сделала бы исключение.

	У зеркала снова захихикали двое.

	Адель сказала:

	— А у вас есть постоянные клиенты, которым нравится такое? Связывание, удушение — что-нибудь в этом духе?

	Женщина покачала головой:

	— Не по моей части. Матильда?

	Женщина, до сих пор молчавшая, с упругими тёмными волосами неловко отодвинулась за ряд одежды, где пыталась стать как можно незаметнее. Она сдвинула несколько вешалок, будто разглядывая товар, потом вздохнула. — Пара постоянных — ничего особенного. Ничего опасного. А что до Мари — нет. — Она пожала плечами и замолчала. Потом торопливо добавила: — В нашем деле важна приватность. Дискретность — лучший способ заполучить клиентов, которые возвращаются. Мари не выдавала конкретных подробностей. Ей нужен был заработок.

	— А тот худой мужик? — сказала женщина у зеркала, качая головой. — Ты же о нём столько трещала!

	— Это другое! — возмутилась Матильда. — Он был уродом!

	Несколько других женщин зло зыркнули и согласно закивали.

	— Простите? — вмешалась Адель. — Значит, кто-то всё-таки был?

	Женщина за вешалкой откинула тёмные кудри в сторону, словно освобождая себе обзор. — Был один тип; сейчас ему вход запрещён. Но он приходил несколько раз пару месяцев назад. Секса не хотел — только чтобы девочек подержать, пообнимать, посюсюкаться какое-то время. Он был с Мари — эмм, с Маргарет, то есть, — однажды ночью. Я это помню.

	— О? Значит, клиентов её ты всё-таки помнишь?

	— Этого — да. Он пытался провернуть со мной ту же хрень на прошлой неделе. — Пальцы скользнули к плавному изгибу её шеи, она едва заметно помассировала кожу.

	— Что пытался? — спросил Джон.

	Матильда фыркнула. — Типа хотел просто обниматься, а сам стал грубить. Я его вышвырнула. На следующей неделе он записался к Мари. Она была ко мне... мягче. Ну, была. — Глаза Матильды сузились. — И вот к чему это её привело.

	— Этот мужчина напал на Мари? — надавил Джон.

	Матильда вздохнула. — Он просто был с ней на кровати. Время вышло, а он не отпускал. Я из соседней комнаты слышала, как они орут. Финн вломился достаточно быстро, но я тоже подошла посмотреть, что там творится. Даже при охране этот худой всё сжимал и сжимал. Отпускать не хотел. Сжал так, что перекрыл ей дыхание. Финну и Эролу почти минуту понадобилось, чтобы оттащить его. — Она постучала пальцами по металлической перекладине вешалки. — Получилась такая сцена, здоровенная. А такие сцены нам здесь ни к чему.

	— Полиция? — догадалась Адель.

	Матильда снова фыркнула, но быстро кивнула — и тут же получила злобный взгляд от женщины в красном платье.

	В дверь вдруг грохнул кулак. — Ладно! — крикнул вышибала. — По местам. Клиенты ждут. Давайте, дамы!

	Адель отступила в сторону, пока пара женщин торопливо выходила из комнаты. Она переглянулась с Джоном — оба, вероятно, подумали об одном и том же.

	Если полицию вызывали, чтобы арестовать буйного «клиента», значит, у них должны быть сведения. Работницы борделя могли не хранить имён и адресов, зато полиция — да.

	И если этот мужчина пытался придушить Мари пару месяцев назад, кто поручится, что потом он не довёл дело до конца. Следующей остановкой станет полицейский участок. Адель не хотела признавать это слишком громко, но она была рада хоть ненадолго выбраться из борделей.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Полицейский участок располагался на втором этаже офисного здания. Странное место, подумала Адель, когда они с Джоном, постукивая по мраморным ступеням, обогнули перила лестницы. В конце коридора распахнулись две стеклянные створки; Джон протиснулся внутрь плечом.

	Адель оглядела приёмную, её взгляд метался по помещению. Если она думала, что, придя сюда, сможет сбежать от проституток, то ошибалась. Городская жизнь просачивалась и в полицейский участок. Одна женщина сидела на засаленной скамье в короткой юбке, прижимая к синяку под глазом пакет со льдом, а мужчина, которого уводили в наручниках, осыпал её руганью.

	Другая женщина стояла у стойки, заполняла бумаги; меховой шарф лежал у неё на голых плечах.

	Адель вздохнула и прочистила горло. Взгляд упёрся в знакомое лицо фигуры за стойкой.

	—Генри! — окликнула она молодого офицера, который показал им место, где нашли вторую жертву. — Эй, офицер!

	Полицейский покосился в их сторону, потом поморщился. Он убрал что-то в выдвижной шкафчик и торопливо подошёл к краю стойки, где Джон и Адель старались не прижимать к стенке женщину в меховой шали.

	— Э-э, здравствуйте, — сказал офицер Генри Янсен, украдкой переводя взгляд с Адель на Джона. — Вы были на втором месте?

	— Были, — ответила Адель, — и нашли кое-что интересное. Она понизила голос, повернувшись спиной к женщине, которая за её плечом заполняла рапорт. Мужчина в наручниках всё ещё орал, пока двое полицейских пытались протолкнуть его, как рыбу в консервную банку, через металлическую дверь в глубине участка.

	Офицер Янсен оглянулся, поморщился и снова посмотрел на них.

	— Что вы нашли?

	— Ещё одного клиента, — сказала Адель. — Похоже, несколько месяцев назад он пытался задушить Мари Дюбуа. И ещё у него была стычка с другой проституткой.

	— А, понимаю. Был оформлен полицейский рапорт… — он замолчал и тяжело вздохнул. — Поэтому вы здесь?

	— В точку, — сказал Джон, хлопнув ладонью по мраморной стойке. — Нам нужно посмотреть, что у вас есть по этому делу.

	— Ладно, ладно. Минутку. Слушайте, у нас тут есть свободная комната для допросов, вон там. Там, может, будет потише. — Быстрыми, настороженными жестами он показал им идти за ним, обходя стойку сбоку. Он отпер металлическую дверь с рамой из пуленепробиваемого стекла и жестом пригласил их пройти по коридору в маленькую допросную — пара холодных металлических стульев и пластиковый стол, прикованный к полу замком.

	Когда Джон и Адель вошли, офицер Янсен развернулся к ним и захлопнул дверь, прижав её каблуком.

	— Так что вы хотите узнать? — спросил он, чуть наклонив голову.

	Адель замялась.

	— Э-э, мы хотели бы посмотреть протокол задержания по…

	— Протокола задержания нет.

	— Подождите… что? Но вы же только что сказали…

	Генри провёл ладонью по лицу, растирая подбородок.

	— Я был тем, кто принял вызов, — сказал он.

	— Вы всё время всплываете на этих местах, — вмешалась агент Рене. — Это как-то связано с вашей тётей?

	Янсен нахмурился.

	— Да, вообще-то. Моя тётя держит бордель. Это не то, чем я бы предпочёл видеть её занятой. Но это даёт мне окно в тот мир. Они мне доверяют. Часто просят именно меня.

	— Так было и в этот раз?

	Янсен кивнул, всё ещё стоя в дверном проёме, хотя дверь уже закрылась за ним.

	— Да, — сказал он. — Я приехал, записал данные мужчины, но никто не захотел выдвигать обвинения. Такое бывает — как вы думаете, что подумают другие клиенты, если узнают, что в борделе кого-то арестовали?

	— За то, что он душил человека, — уточнила Адель.

	— Со стороны это будет выглядеть не так. Это бизнес, что бы вы о нём ни думали. Им приходится учитывать интересы клиентов.

	— Вы говорите так, будто одобряете, — сказал Джон.
— 
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